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	Die Ausschreibungsbehörde hat in der Sitzung vom 04.10.2016 die virtuellen Umschläge „A“ – Verwaltungsumschläge im Portal der telematischen Ausschreibungen folgender Teilnehmer geöffnet: 
	L‘autorità di gara ha aperto nella seduta del 04/10/2016  le buste virtuali „A“ – documentazione amministrativa - nel portale delle gare telematiche die seguenti partecipanti alla gara:

	
1) BG/RTI Letzner: 	bestehend aus/costituendo da Studio Dr. Ing. Hansjörg Letzner, Arch. Massimo Valduga, Arch. Ing. Giampaolo Rizzieri, Ing. Carlo Rizzieri
2) Baubüro Ingenieurgemeinschaft: bestehend aus/costituendo da Dr. Ing. Paul Psenner, Dr. Ing. Kalus Plattner, Dr. Ing. Dietrich Schönafinger, 
3) BG/RTI Menz & Gritsch: 	bestehend aus/costituendo da Arch. Dr. Wilfried Menz – Arch. Dr. Claudia Gritsch, Von Pföstl & Helfer GmbH, Per. Ind. Walter Malleier, Wallnoefer Juergen
4) BG/RTI bestend aus/costituendo da Arch. Alfredo Senatore, Ferplant Srl - , Ing. Franceso Fumarola, Ing. Dario Frencesco Chitano


	
	

	
	

	Die Ausschreibungsbehörde hat die Vollständigkeit der Unterlagen des Umschlages „A“– Verwaltungsumschlag überprüft, den Inhalt der Verwaltungsumschläge zur Kenntnis genommen und alle 4 Bieter zur Öffnung des Umschlage „B“ – technische Unterlagen zugelassen;
	L’autorità di gara, ha verificato la completezza della documentazione della busta „A“ – documentazione amministrativa-, ha preso atto del contenuto della busta amministrativa ed ha ammesso tutti e quattro i partecipanti all’apertura della busta „B“ – documentazione tecnica;

	
	

	Die Ausschreibungsbehörde teilt mit, dass die technische Kommission, mit Beschluss Nr. 434 vom 04.10.2016 ernannt wurde und dass diese in öffentlicher Sitzung das Vorhandensein der im virtuellen Umschlag „B“ verlangten technischen Unterlagen feststellen, sowie die verlangten Mindestvoraussetzungen kontrollieren.  
	L'autorità di gara comunica che la Commissione tecnica è stata nominata con delibera n. 434 dd. 04/10/2016 e che la stessa dovrà accertare in seduta pubblica la presenza dei documenti tecnici richiesti nel plico virtuale Busta “B” e verificare i requisiti minimi richiesti;  

	
	

	Die öffentliche Sitzung zur Öffnung der virtuellen Umschläge „B“ – technische Unterlagen findet am:

Mittwoch, den 12.10.2016 um 08.30 Uhr 

im Sitzungssaal der Gemeinde Moos in Passeier, Dorf. Nr. 78, 39013 Moos in Passeier statt. 
	La seduta pubblica per l’apertura del plico virtuale Busta „B“ ha luogo il giorno 

Mercoledì, 12/10/2016 alle ore 08.30 

presso la sala riunioni del Comune di Moso in Passiria, Via Paese n. 78, 39013 Moso in Passiria.

	
	

	Anschließend wird die technische Kommission  mit der technischen Bewertung der zugelassenen Angebote im Sinne der Ausschreibungsunterlagen in einer oder mehreren nicht öffentlichen Sitzungen fortfahren.
	Successivamente la commissione tecnica procederà con la valutazione tecnica ai sensi della documentazione di gara delle offerte ammesse in una o più sedute riservate.

	
	

	Die technische Kommission setzt sich aus folgenden Mitgliedern zusammen:
	La Commissione tecnica è composta dai seguenti membri:

	· [bookmark: __Fieldmark__12999_325640942][bookmark: __Fieldmark__4720_325640942][bookmark: __Fieldmark__19260_325640942][bookmark: __Fieldmark__19260_325640942][bookmark: __Fieldmark__12999_3256409421][bookmark: __Fieldmark__4720_3256409421][bookmark: __Fieldmark__19260_325640942]Herr/Sig.  Dr./dott. Alexander Hofer, Vorsitzender/presidente 
· [bookmark: __Fieldmark__13014_325640942][bookmark: __Fieldmark__4722_325640942][bookmark: __Fieldmark__19279_325640942][bookmark: __Fieldmark__19279_325640942][bookmark: __Fieldmark__13014_3256409421][bookmark: __Fieldmark__4722_3256409421][bookmark: __Fieldmark__19279_325640942]Herr/Sig.  Dr. Ing. /dott. Ing. Alexander Gruber, Mitglied/membro 
· [bookmark: __Fieldmark__13027_325640942][bookmark: __Fieldmark__4724_325640942][bookmark: __Fieldmark__19298_325640942][bookmark: __Fieldmark__19298_325640942][bookmark: __Fieldmark__13027_3256409421][bookmark: __Fieldmark__4724_3256409421][bookmark: __Fieldmark__19298_325640942]Herr/Sig.  Dr. Ing. /dott. Ing. Philipp Gamper, Mitglied/membro 
· [bookmark: __Fieldmark__13040_325640942][bookmark: __Fieldmark__4726_325640942][bookmark: __Fieldmark__19317_325640942][bookmark: __Fieldmark__19317_325640942][bookmark: __Fieldmark__13040_3256409421][bookmark: __Fieldmark__4726_3256409421][bookmark: __Fieldmark__19317_325640942]Herr/Sig.  Dr. Ing./dott. Ing. Robert Hölzl, Protokollführer ohne Stimmrecht / soggetto verbalizzante senza diritto di voto 

	
	



	
	

	Mit freundlichen Grüßen
	Distinti saluti
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